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ПРОГРАММА
вступительного испытания
по родному языку 




ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Вступительные испытания (далее - ВИ) предназначены для определения наиболее способного и подготовленного поступающего к освоению основной образовательной программы высшего образования.  Приём осуществляется на конкурсной основе по результатам вступительных испытаний.

ПРОЦЕДУРА ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ

Вступительные испытания по родному языку и литературе проводятся в очном или в дистанционном формате с использованием системы прокторинга.
Дата и время проведения вступительного испытания определяются расписанием вступительных испытаний, которое утверждается председателем приемной комиссии. 

Форма проведения вступительных испытаний:

Вступительные испытания проводятся в форме тестирования в соответствии с утверждённым расписанием. 
В тестировании могут содержаться открытые и аудио/видео вопросы.
Тест содержит 35 тестовых вопросов.
Продолжительность вступительного испытания – 60 мин.
При проверке количество первичных баллов переводится в итоговую 100 балльную шкалу через информационную платформу университета.
Абитуриент, не согласный с оценкой, полученной на ВИ и (или) в связи с нарушением процедуры проведения ВИ имеет право подать апелляцию. Процедура подачи и рассмотрения апелляции регламентируется Положением об апелляционной комиссии УУНиТ.

КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ОТВЕТА 

Критериями оценки экзаменационного ответа, поступающего в бакалавриат/специалитет являются полнота, логичность, доказательность, прочность, осознанность знаний и теоретическая обоснованность суждений, самостоятельность в интерпретации информации, практическая направленность, уровень овладения профессиональными умениями менеджера и др. В случае тестирования является правильные ответы на тестовые задания (в соответствии Положением о вступительных испытаниях УУНИТ).




СОДЕРЖАНИЕ РАЗДЕЛОВ И ТЕМ ПРОГРАММЫ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ

Башкирский язык:

1. Фонетика
	Фонетика как наука о звуковой системе языка. Звук. Речевой аппарат.  Артикуляция речевых звуков. Система гласных звуков (вокализм). Классификация гласных звуков. Понятие о сингармонизме. Гармония гласных и согласных звуков. Сингармонические параллелизмы. Система согласных звуков. Классификация согласных звуков. Артикуляция согласных звуков
2. Орфография
	Орфография современного башкирского языка. Принципы орфографии. Правила передачи звуков на письме. Правописание прописных и строчных букв. Правила написания сложных слов (слитно, раздельно и через дефис). Правила переноса частей слова с одной строки на другую. Правила графических сокращений.
3. Лексикология
	Лексикология башкирского языка. Многозначные слова, омонимы, синонимы, антонимы. Лексика современного башкирского языка. Понятие об исконной и заимствованной лексике. Слова русского происхождения. Слова персидского и арабского происхождения. Интернациональные слова. Профессиональная лексика. Терминологическая лексика. Диалектизмы. Жаргонная лексика. Использование диалектной лексики и жаргонизмов в речи. Активная и пассивная лексика современного башкирского языка. Историзмы. Архаизмы. Неологизмы. Общее понятие о фразеологических оборотов. Фразеологические единства. Фразеологические сращения. Фразеологические сочетания. Нейтральная лексика. Лексика устной речи. Лексика письменной речи. Стилистические особенности слов. 
4. Словообразование
	Словообразование как наука об образовании слов. Способы и средства образования новых слов. Словообразовательные аффиксы.  Словообразовательный анализ.
5. Морфология
	Система частей речи в башкирском языке. Принципы классификации частей речи. Грамматические категории имен существительных, прилагательных, числительных, местоимений, глаголов и наречий. Категория числа. Категория падежа. Категория принадлежности. Категория сказуемости.  Личные и безличные формы глагола. Категория времени, числа и лица глаголов. Отрицательные глаголы. Общая характеристика служебных частей речи. Отличие служебных частей речи от самостоятельных частей речи.  Союз. Предлог. Частица. Междометие. Звукоподражательные слова. Модальное слово.


6. Синтаксис 
	Предмет синтаксиса и его задачи. Главные члены предложения. Подлежащее и сказуемое. Второстепенные члены предложения. Определение. Дополнение. Обстоятельство. Предложения с однородными членами. Обобщающие слова при однородных членах. Типы предложения по цели высказывания. Повествовательное предложение. Вопросительное предложение. Побудительное предложение. Восклицательное предложение. Порядок слов в предложении. Односоставные и двусоставные предложения Безличное предложение. Инфинитивно-модальное предложение. Обобщенно-личное предложение. Неопределенно-личное предложение. Назывное предложение. Обособление определений. Приложение. Обособление дополнений. Обособление обстоятельств. Грамматическая структура сложных предложений в башкирском языке. Виды союзных и бессоюзных сложных предложений. Грамматические основы сложных синтаксических конструкций. Сложные синтаксические конструкции с несколькими придаточными. Понятие о пунктуации. Система башкирской пунктуации. Определение пунктограммы. Понятие пунктуационного правила. Функции знаков препинания. Типы пунктограмм.  
7. Башкирское устное народное творчество.
Традиционные жанры башкирского устного народного творчества. Легенды и предания. Эпос. Кубаиры. Песни. Баиты и мунаджаты. Башкирские сэсэны и йырау.
8. История башкирской литературы Древности и Средневековья, XV- первой половины XVI века.
Рунические письмена.  «Дивану лугат-ит турк» Махмуда  Кашгарского. «Котадгу билик» Юсуфа Баласагуни. Башкирско-огузские эпические традиции и «Книга моего деда Коркута». Культура и литература булгарского периода. Кул Гали – выдающийся представитель литературы булгарского периода. История создания дастана «Кисса-и Юсуф». Способствование произведений Кутба, Хорезми, Катиба, Сараи интенсивному развитию жанра дастана в тюркской литературе Урало-Поволжья. Древние йырау-импровизаторы (Хабра-йырау, Асан-Кайгы-йырау, Казтуган-йырау, Шалгыз-йырау).
9. Башкирская литература Российского периода (II половины XVI в. - конец XVIII в.).
Творчество Кубагуш-сэсэна, Карас-сэсэна, Еренсе-сэсэна, Баик-сэсэна. Особенности бытования произведений С. Юлаева. «Кузы-Курпес»  – произведение письменной литературы. «Алдар и Зухра»  - народный роман, который принадлежит, как и «Кузы-Курпес», перу талантливого человека, хорошо знавшего литературу Востока и традиции письменной культуры тюркских народов. 
10.  Башкирская литература XIХ века.
Обращение народа к своему прошлому, к роли в истории выдающихся личностей (Г. Сокрой, Г. Кииков, М. Акмулла, М. Уметбаев и др.). Восхваление нравственных ценностей и образованности через призму образа лирического героя (М. Акмулла, М. Уметбаев, Г. Кииков и др.). Публицистическое звучание социальных противоборств, усиление возгласов протеста, критических взглядов (М. Акмулла, Абулхаир, М. Уметбаев). Идейно-эстетическое направление поэзии Акмуллы.
11.  Башкирская литература XХ века.
Тесная связь башкирской прозы  первого десятилетия  начала ХХ века с просветительским движением. Творчество М. Гафури, Р. Фахретдинова, Башкирская поэзия. Творчество Мажита Гафури. Стихотворения Ш. Бабича. Поэзия С. Якшигулова. Поэзия Ш. Аминева-Тамъяни.
12. Башкирская литература в период революции и гражданской войны, 20-30-х годов ХХ века.
Изображение нового героя в произведениях Д. Юлтыя, М. Гафури, А. Тагирова, И.Насыри, Г. Хайри. Повести М. Гафури «Черноликие», «На золотых приисках поэта» в развитии башкирской прозы. Рассказы  Д. Юлтыя «Философия Тимеркая», «Маленький Кутуш». Поэмы Г. Саляма «Шункар» («Шоңҡар»), «Дитя» («Бала»). Конфликт в драмах С. Мифтахова «Сакмар» («Һаҡмар»), «Дружба и любовь» («Дуҫлыҡ hәм мѳхәббәт»), «Дочь степи» («Ялан ҡыҙы»). Повесть «Айбика» Х. Давлетшиной.
13. Литература периода Великой Отечественной войны и послевоенного десятилетия (1941-1955 гг.).
Поэмы Р. Нигмати «Убей, сын мой, фашиста!» (1942), «Письма твоей невесты» (1943). Коллективная поэма «Приветственное письмо» (1944., адресованная воинам Башкирской дивизии). «Ответное письмо башкирскому народу» (от имени фронтовиков) М. Карима. Цикл стихов «Европа - Азия» М. Карима - поэтическая вершина башкирской литературы 1945-1955 гг. Тема вечной дружбы между русским и башкирским народами  в стихотворениях «Я - россиянин», «Березовый лист». Роман «Иргиз» Х. Давлетшиной.
14.  Башкирская литература 1956-1990 гг.
Жанровая разновидность, богатство тем литературы данного периода. Произведения Мустая Карима, Зайнаб Биишевой, Назара Наджми, Яныбая Хамматова, Нажиба Асанбаева, Рами Гарипова, Рашита Назарова, Азата Абдуллина и др. -  классика башкирской литературы. Качественно новый этап в башкирской поэзии со второй половины 50-х гг. ХХ в. (С. Кудаш, Р. Нигмати, Б. Бикбай, С. Кулибай, З. Биишева, молодые имена Р. Гарипов, Р. Сафин, М. Каримов, А. Атнабаев, А. Игебаев, Р. Назаров). Роман Я. Хамматова «Бөртөкләп йыйыла алтын». Трилогия З. Биишевой «К свету», включающая в себя романы «Униженные», «У Большого Ика», «Емеш». Поэмы Н.Наджми «Мальчик, открывающий ворота», «Урал». Поэма М. Карима «Черные воды», пьесы «Страна Айгуль», «В ночь лунного затмения», «Салават. Семь сновидений сквозь явь», «Не бросай огонь, Прометей!», повесть «Долгое-долгое детство».
15.  Современная башкирская литература.
Поэтический монолог Р. Бикбая «Письмо к моему народу», поэмы «Утолить бы жажду!», «Хазина». Повести А. Аминева. Роман «Таня-Танхылу» Р. Камала. 

Татарский язык:
1. Фонетика.
Сузык авазлар. Аларның саны һәм составы. Алгы рәт (нечкә) һәм арткы рәт (калын) сузыклар. Иренләшкән һәм иренләшмәгән сузыклар. Сингармонизм законы, аның ике төре: рәт гармониясе һәм ирен гармониясе. Сингармонизм законы сакланмаган очраклар.
Тартык авазлар. Аларның саны һәм составы. Яңгырау һәм саңгырау тартыклар. Ирен-ирен һәм ирен-теш тартыклары. [к], [г] һәм [къ],[гъ] тартыклары. [һ]  һәм [х] тартыклары. [н] һәм [ң] тартыклары. [w] һәм [в] тартыклары. [ו] – һәмзә тартыгы. 
Иҗек. Татар телендә иҗек калыплары. Ачык һәм ябык иҗекләр.
Басым. Алынма сүзләрдә һәм төрле грамматик формаларда басым.
Графика һәм орфография. Аваз һәм хәреф. Авазларны язуда күрсәтү. Алфавит.
Сузык аваз хәрефләре. О, о, ы, э, е хәрефләренең дөрес язылышы. Е, е, ю, я хәрефләренең дөрес язылышы.
Тартык аваз хәрефләре. Ч, җ, в хәрефләренең дөрес язылышы. [къ] һәм [гъ] авазларының язуда бирелеше. [җ] һәм [й], [х] һәм [һ], [н] һәм [ң], [ו] авазларын белдерүче хәрефләрнең дөрес язылышы.
Татар орфографиясенең принциплары. Фонетик принцип. Тарихи- традицион принцип. График принцип. Дифференцацияләнгән принцип.
2. Лексика.
Татар теленең чыгышы ягыннан сүзлек составы. Гомумтөрки сүзләр. Гарәп, фарсы, рус телләреннән һәм рус теле аша башка телләрдән алынган сүзләр. 
Татар теленең кулланылышы өлкәсе ягыннан сүзлек составы. Гомумхалык сүзләре. Әдәби тел сүзләре. Диалекталь сүзләр (диалектизмнар).
Профессиональ сүзләр (профессионализмнар). Атамалар (терминнар).
Татар теленең кулланылыш дәрәҗәсе ягыннан сүзлек составы. Искергән сүзләр (тарихи сүзләр һәм архаизмнар). Яңа сүзләр (неологизмнар). Ономастика. Аның тармаклары: топонимика, зоонимика, оронимика, антропонимика, гидронимика, космонимика һ.б..
Лексикография турында төшенчә. Сүзлекләрнең төрләре. Татар теленең сүзлекләре һәм алардан файдалану. Сүзлекләрнең әһәмияте.
3. Сүз төзелеше һәм сүз ясалышы
Сүз төзелеше. Сүзнең мәгънәле кисәкләре. Тамыр һәм кушымча. Сүз ясагыч, мөнәсәбәт белдерүче һәм бәйләгеч кушымчалар. Тамыр һәм нигез. Сүз нигезенең төрләре: тамыр нигез, ясалма нигез, кушма нигез.
Сүз ясалышы. Сүз ясалышы ысуллары. Сүзләргә сүз ясагыч кушымчалар ялгап, сүз ясалу.
Сүзләрне кушу (кушма сүзләр, парлы сүзләр, тезмә сүзләр), аларның дәрес язылышы. Сүзләрнең аваз составын үзгәртү.
Сүзләрнең мәгънәсен үзгәртү. Сүзләрне бер сүз төркеменнән икенчесенә күчерү. Сүзләрне кыскарту.
4. Морфология
Морфология. Татар телендә сүз төркемнәре.
Исем. Сүз төркеме буларак исем. Ялгызлык һәм уртаклык исемнәр. Исемнәрнең килеш белән төрләнеше. Исемнәрнең тартым белән төрләнеше. Тартымлы исемнәрнең килеш белән төрләнеше.
Исемнәрнең ясалышы. Ясалышы ягыннан исемнәрнең төрләре: тамыр исем, ясалма исем, кушма исем, саф кушма исем, парлы исем, тезмә исем, кыскартылма исемнәр. 
Фигыль. Фигыльнең башлангыч формасы һәм барлык-юклык төре. Юклык төрендәге фигыльләрдә басым. Фигыльнең зат-сан белән төрләнеше. Фигыль юнәлешләре. Фигыль төркемчәләре.
Затланышлы фигыль формалары.
Боерык фигыль. Аның мәгънәсе, зат-сан белән төрләнеше. Боерык фигыльдә басым.
Хикәя фигыль. Хәзерге заман хикәя фигыль. Аның мәгънәсе, ясалышы, зат-сан белән төрләнеше, дөрес язылышы. Үткән заман хикәя фигыль. Аның формалары, аларның ясалышы һәм зат-сан белән төрләнеше. Киләчәк заман хикәя фигыль. Аның формалары, аларның ясалышы һәм зат-сан белән төрләнеше. Хикәя фигыльләрнең җөмләдә кулланылышы.
Шарт фигыль. Аның мәгънәсе, зат-сан белән төрләнеше, җөмләдә кулланышы.
Затланышсыз фигыль формалары.
Сыйфат фигыль. Аның мәгънәсе, заман формалары, җөмләдә кулланылышы.
Хәл фигыль. Аның мәгънәсе, ясалышы ягыннан төрләре, язылышы, җөмләдә кулланылышы.
Исем фигыль. Аның мәгънәсе, ясалышы, исем фигыльнең исемгә әйләнү очраклары, җөмләдә кулланылышы.
Инфинитив. Аның мәгънәсе, ясалышы, дөрес язылышы, җөмләдә кулланылышы.
Ярдәмче фигыльләр һәм аларның кулланылышы. Мөстәкыйль фигыльләрнең ярдәмче фигыльләр ролендә йөрүе.
Фигыльләрнең ясалышы ягыннан төрләре. 
Сыйфат. Аның грамматик, морфологик һәм синтаксик билгеләре. Сыйфат дәрәҗәләре. Сыйфатның ясалышы һәм язылышы. Сыйфат ясагыч кушымчалар. Синоним һәм антоним сыйфатлар. Сыйфатларның исемләшүе. Сыйфатларның җөмләдә кулланылышы.
Сан. Сан төркемчәләре (төп сан, тәртип саны, бүлем саны, җыю саны, өлеш саны), аларның мәгънәләре һәм җөмләдә кулланылышы. Ясалышы ягыннан сан төрләре һәм аларның дөрес язылышы. Гарәп һәм рим цифрларының татар телендә дөрес язылышы.
Рәвеш. Рәвеш төркемчәләре: саф рәвешләр, охшату-чагыштыры рәвешләре, күләм-чама рәвешләре, вакыт рәвешләре, урын рәвешләре, сәбәп-максат рәвешләре. Рәвешләрнең ясалыш ягыннан төрләре, дөрес язылышы. Аларның җөмләдә кулланылышы.
Алмашлык. Зат алмашлыклары, аларның килеш белән төрләнеше. Күрсәтү алмашлыклары, аларның килеш белән төрләнеше. Тартым алмашлыклары. Сорау алмашлыклары. Билгеләү алмашлыклары. Билгесезлек алмашлыклары. Юклык алмашлыклары.
Алмашлыкларның дөрес язылышы. 
Бәйлек. Бәйлек турында гомуми төшенчә. Бәйлекләрнең төркемчәләре Бәйлек сүзләр.
Теркәгеч. Теркәгечләрнең төркемчәләре (тезүче теркәгечләр, ияртүче теркәгечләр). Теркәгечләрнең дөрес язылышы.
Кисәкчә. Кисәкчә турында гомуми төшенчә. Кисәкчәләрнең төркемчәләре. Кисәкчәләрнең дөрес язылышы.
Хәбәрлек сүзләр. Хәбәрлек сүзләр турында гомуми төшенчә.
Ымлыклар һәм аваз ияртемнәре. Ымлыклар турында гомуми төшенчә. Аваз ияртемнәре турында гомуми төшенчә. Ымлыклар һәм аваз ияртемнәрен дөрес язу.
5. Синтаксис
Синтаксис турында төшенчә. Синтаксик берәмлекләр. Сүзләр арасында ияртүле һәм тезүле бәйләнеш. Бәйләүче чаралар, аларның төп үзенчәлекләре.
Сүзтезмә. Сүзтезмә турында төшенчә. Сүзтезмәнең төзелеше.
Җөмлә. Җөмлә турында төшенчә. Җөмләнең төрләре.
Әйтү максаты ягыннан җөмлә төрләре (хикәя, сорау, боеру җөмләләр). Тойгылы җөмләләр. Җөмләләрне дөрес интонация белән уку,  тыныш билгеләрен дөрес кую. Тойгылы җөмләләрне башка җөмләләрдән аеру, алардан тиешенчә файдалану.
Ике составлы җөмләләр. Ике составлы җөмләләр турында гомуми төшенчә. Җыйнак һәм җәенке җөмләләр.
Җөмләнең баш кисәкләре. Ия һәм аның белдерелүе. Хәбәр һәм аның белдерелүе. Ия белән хәбәрнең җөмләдәге урыннары. Ия белән хәбәр арасында сызык кую очраклары.
Җөмләнең иярчен кисәкләре. Иярчен кисәкләр турында гомуми төшенчә.
Аергыч турында гомуми төшенчә. Аергычның аерылмыш белән бәйләнеше.
Тәмамлык турында гомуми төшенчә. Туры һәм кыек тәмамлыклар.
Аныклагыч турында гомуми төшенчә. Аныклагычлар янында тыныш билгеләре.
Хәл һәм аның төрләре турында гомуми төшенчә. Урын хәле. Вакыт хәле. Сәбәп хәле. Максат хәле. Рәвеш хәле. Күләм хәле. Шарт хәле. Кире хәл.
Җөмләнең модаль кисәкләре. Эндәш сүзләр һәм алар янында тыныш билгеләре. Кереш сүзләр һәм кереш җөмләләр. Алар янында тыныш билгеләре. Эндәш һәм кереш сүзләрне дөрес интонация белән уку.
Җөмләдә сүз тәртибе. Җөмләдә сүз тәртибе турында гомуми төшенчә. Җөмләдә сүзләрнең туры һәм кире тәртибе. Логик басым.
Җөмләнең аерымланган кисәкләре. Җөмләнең аерымланган кисәкләре турында гомуми төшенчә. Хәлләрнең аерымлануы. Аерымланган хәлләр янында тыныш билгеләре. Аныклагычларның аерымлануы. Җөмләдә аерымланган хәл һәм аныклагычларның чикләрен билгели алу, аларны дөрес укый (әйтә) алу, аларга бөйле тыныш билгеләрен кую.
Җөмләнең тиңдәш кисәкләре. Тиңдәш кисәкләр турында төшенчә. Тиңдәш кисәкләр янында бәйләүче чаралар һәм тыныш билгеләре. Тиңдәш кисәкләр янында гомумиләштерүче сүзләр, алар янында тыныш билгеләре. Тиңдәш кисәкләрне тиешле интонация белән уку.
Тулы һәм ким җөмләләр. Тулы һәм ким җөмләләр турында гомуми төшенчә. Сөйләмдә, бигрәк тә аның диалог төрендә, ким җөмләләрнең кулланышы.
Бер составлы җөмләләр. Бер составлы җөмләләр турында гомуми төшенчә. Бер составлы фигыль җөмлә. Бер составлы исем җөмлә. Бер составлы җөмләләрне сөйләмдә урынлы куллану.
Җөмләнең төрле урыннарында килгән ымлыклар белән аваз ияртемнәре янында тыныш билгеләре, аларны дөрес интонация белән уку.
Туры һәм кыек сөйләм. Туры һәм кыек сөйләм турында гомуми мәгълүмат. Диалог һәм аның төрләре, язылышы, тыныш билгеләре. Туры сөйләм янында тыныш билгеләре. Туры сөйләмне кыек сөйләмгә әйләндерелү.
Кушма җөмлә. Кушма җөмлә турында гомуми төшенчә. Аның төрләре.
Тезмә кушма җөмләләр. Теркәгечле тезмә кушма җөмләләр. Теркәгечсез тезмә кушма җөмләләр. Тезмә кушма җөмлә эчендә тыныш билгеләре.
Иярченле кушма җөмлә. Иярченле кушма җөмлә турында төшенчә. Иярченле кушма җөмләнең төзелеше ягыннан төрләре: синтетик һәм аналитик. Синтетик иярчен җөмләлр янында тыныш билгеләре. Аналитик иярчен җөмләләр янында тыныш билгеләре.
Иярченле кушма җөмләләрнең мәгънә ягыннан төрләре. Иярчен ия һәм иярчен хәбәр җөмлә. Иярчен тәмамлык һәм иярчен аергыч җөмлә. Иярчен урын һәм иярчен вакыт җөмлә. Иярчен рәвеш һәм иярчен күләм җөмлә. Иярчен шарт һәм иярчен кире җөмлә. Кушма җөмләләрнең синонимлыгы.
Катлаулы төзелмәләр. Катлаулы төзелмәләр турында төшенчә: катлаулы кушма җөмлә.
Күп иярченле катлаулы кушма җөмлә һәм аның төрләре. Тиңдәш иярүле күп иярченле кушма җөмлә. Тиңдәш түгел иярүле күп иярченле кушма җөмлә. Бер-бер артлы иярүле күп иярченле кушма җөмлә. Берничә төр иярүле күп иярченле кушма җөмлә.
6. Пунктуация
Пунктуация турында гомуми төшенчә.
Җөмләнең мәгънәсе һәм төзелеше, интонация һәм тыныш билгеләре.
Нокто, сорау һәм өндәү билгеләре. Күп нокталар һәм куштырнаклар куела торган очраклар. Өтер, нокталы өтер, ике нокта куела торган очраклар. Сызык һәм җәяләр куела торган очраклар.
Җөмләдәге тыныш билгеләренә пунктацион анализ.


Чувашский язык:

1. Фонетика. 
Уçă сасăсем, вĕсен мăшăрлăхĕ (хытă тата çемçе уçă сасăсем).
Сăмахри уçă сасăсен килĕшĕвĕ (сингармонизм). 
Ударени (пусăм). Чăваш сăмахĕсенчи ударени. Вырăс чĕлхинчен йышăнакан сăмахсенчи ударени.

2. Орфографи.
Мăшăр сăмахсем, вĕсене тĕрĕс çырасси.
Хутлă сăмахсем, вĕсен тытăмĕ, тĕрĕс çырасси. 
Килĕшÿ наклоненин формисене тĕрĕс çырасси.

3. Лексика.
Сăмах пĕлтерĕшĕ. Нумай пĕлтерĕшлĕ сăмахсем. Сăмахсен тÿрĕ тата куçăмлă пĕлтерĕшĕсем. Синонимсем. Антонимсем. Омонимсем.
Ятарлă сăмахсем (профессионализмсем).
Ютран кĕнĕ е йышăнакан сăмахсем.
Кивелнĕ сăмахсемпе çĕнĕ сăмахсем.
Диалект сăмахĕсем.
Тиркевлĕ сăмахсем, киревсĕр сăмахсем.
Ютран йышăннă (е йышăнакан) сăмахсем.
Фразеологизмсем (уйрăлми пĕрлешÿри сăмахсем).

4. Сăмах тытăмĕпе пулăвĕ.
Сăмах тымарĕ, аффикссем. Сăмах тăвакан тата сăмаха улăштаракан аффикссем.
Мăшăр сăмахсем.
Хутлă сăмахсем, вĕсен тытăмĕ.

5. Морфологи.
Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем (пуплев пайĕсем).
Морфологи мĕн çинчен вĕрентни. Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем (пуплев пайĕсем).
Чăваш чĕлхинчи пуплев пайĕсен уйрăмлăхĕсем, вĕсен пуплеври вырăнĕнчен килни.
Тулли пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсем, япала ячĕ, паллă ячĕ, хисеп ячĕ, местоимени, глагол, наречи, евĕрлев сăмахĕ.
Пулăшу пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсем, хыçсăмах, союз, татăк.
Междомети.
Япала ячĕсем.
Япала ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем.
Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем.
Япала ячĕсен хисепĕсем  пĕрреллĕ тата нумайлă хисеп.
Япала ячĕсен пулăвĕ.
Япала ячĕсен вĕçленĕвĕ.
Камăнлăха палăртмалли мелсем. Камăнлăх форми.
Паллă ячĕсем.
Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисемпе синтаксис уйрăмлăхĕсем. 
Хисеп ячĕсем.
Хисеп ячĕсен пĕтĕмĕшле паллисем, пĕлтерĕшĕ, морфологипе синтаксис уйрăмлăхĕсем.
Тулли тата вак хисеп ячĕсем. Хисеп ячĕсен ушкăнĕсем, шут хисепĕсем, пĕтĕмлетÿ хисепĕсем, вĕсен паллăрах уйрăмлăхĕсемпе пуплеври вырăнĕ.
Шут хисепĕсен тулли тата кĕске формисем.
Местоименисем.
Местоименисен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем.
Местоимени ушкăнĕсем (пĕтĕмĕшле паллаштарасси).
Местоименисен вĕçленĕвĕ.
Глагол. Глаголăн сăпатлă формисем.
Глагол пĕлтерĕшĕ, унăн тулашри паллисем.
Глагол наклонени, вăхăт, сăпат, хисеп тăрăх улшăнни.
Кăтарту наклоненийĕ тата унăн вăхăчĕсем, хальхи вăхăт, иртнĕ вăхăт, пулас вăхăт. 
Хушу наклоненийĕ. Хушу наклоненин формисене тĕрĕс çырасси.
Ĕмĕт наклоненийĕ. Ĕмĕт наклоненин формисене тĕрĕс  çырасси.
Килĕшÿ наклоненийĕ, унăн пĕлтерĕшĕ, сăпатланăвĕ. 
Глаголăн сăпатсăр формисем.
Сăпатсăр формăсен ушкăнĕсем, вĕсене сăпатлисенчен уйăракан паллăсем. 
Причасти.
Причасти çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарни. Причастин паллăрах формисем, хальхи причасти, иртнĕ причасти, пулас причасти, пулмалли причасти; вĕсен уйрăмлăхĕсем.
Деепричасти.
Деепричасти пĕлтерĕшĕ, унăн уйрăмлăхĕсем. 
Инфинитив.
Инфинитив формисем, -ма(-ме) тата -машкăн (-мешкĕн) аффикслисем. Вĕсен пуплеври вырăнĕ.
Наречи.
Наречин пĕлтерĕшĕ, наречисене уйăрмалли паллăсем. Наречисен пулăвĕ.
Наречисен танлаштару форми.
Евĕрлев сăмахĕсем.
Евĕрлев сăмахĕсен пĕлтерĕшĕ, пуплеври вырăнĕ. 
Хыçсăмахсем.
Хыçсăмахсен пĕлтерĕшĕпе уйрăмлăхĕсем.
Союзсем.
Союзсен пĕлтерĕшĕпе пуплеври вырăнĕ. Сыпăнуллă тата пăхăнуллă союзсем.
Татăксем.
Татăксен пĕлтерĕшĕ, уйрăмлăхĕсем.
Междометисем.
Междометисен ытти пуплев пайĕсем хушшинчи вырăнĕ. 

6. Синтаксиспа пунктуаци.
Синтаксис  чĕлхе наукин сăмахсенчен пуплев мĕнлерех йĕркеленни çинчен вĕрентекен пайĕ.
Пунктуаци  пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпăксене çырура еплерех уйăрмалли çинчен калакан правилăсен пуххи. 
Предложени тата сăмах майлашăвĕ
Сăмах майлашăвĕ, унăн тытăмĕ, уйрăмлăхĕсем. Ансăр тата анлă сăмах майлашăвĕсем. Шухăш тĕшши, ăна палăртмалли мелсем.
Предложени, унăн членĕсем. Предложени пĕр сăмахран тата сăмах майлашăвĕнчен пулни.
Хутсăр предложени
Хутсăр предложени тĕсĕсем
Калуллă, ыйтуллă, хистевлĕ предложенисем. Кăшкăруллă предложенисем.
Предложенин тĕп членĕсем.
Подлежащи. Вăл тĕрлĕ пуплев пайĕнчи сăмахсенчен пулни.
Сказуемăй. Сказуемăй вырăнĕнче çÿрекен сăмахсем, глаголăн сăпатлă тата сăпатсăр формисем, ытти сăмахсем. 
Предложенин кĕçĕн членĕсем
Определени, унăн пĕлтерĕшĕсем. Определени вырăнĕнче çÿрекен сăмахсем.
Дополнени.
Обстоятельство, унăн пĕлтерĕшĕсем. Обстоятельствăсене дополненисенчен уйăрасси.
Пĕр йышши членлă предложенисем.
Пĕр йышши членсем  подлежащисем, сказуемăйсем, кĕçĕн членсем. Пĕр йышши членсем союзсăр тата союзсемпе çыхăнни. 
Пĕтĕмлетÿ сăмахĕсем. Вĕсем пур чухне чарăну палли лартасси.
Обращени. Кÿртĕм сăмахсемпе предложенисем.
Ансăр тата анлă обращенисем. Обращенисен предложенири вырăнĕ. Чарăну паллисемпе уйăрасси.
Кÿртĕм сăмахсемпе (е предложенисемпе) вырăнлă усă курма хăнăхтарасси. 
Пĕр составлă предложенисем.
Подлежащисĕр предложенисем. Сказуемăйсăр предложенисем.
Тулли мар предложенисем.
Тулли мар предложенисем, вĕсене пĕр составлисенчен уйăракан паллăсем.
Предложенири уйрăмлатакан сăмахсем
Предложенири сăмахсене интонаципе уйрăмлатнин тĕллевĕ.
Интонаципе уйрăмлатакан сăмахсене çырура чарăну паллипе уйăрасси.
Тÿрĕ тата тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисем.
Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем, вĕсенче тÿрĕ пуплевпе автор сăмахĕсем епле вырнаçни. Диалог. Тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ пуплевлĕ предложенире тата диалогра чарăну паллисем лартасси.
Цитата, ăна чарăну паллисемпе уйăрасси.
Хутлă предложенисем.
Хутлă предложени çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарасси (хутлă предложение хутсăрринчен уйăрмалли тĕп паллă). Хутлă предложенири хутсăр предложенисене çыхăнтаракан мелсем, союзсем, союзла сăмахсем, хыçсăмахсем, аффикссем, хутсăр предложенисен вырăнĕ-йĕрки, интонаци пĕрлĕхĕ. Хутлă предложенисен тĕсĕсем, сыпăнуллă хутлисем, пăхăнуллă хутлисем, çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем.
Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем.
Çыхăну паллисĕр хутлă предложение кĕрекен хутсăр предложенисен çыхăнăвĕ, пĕлтерĕшĕ.
Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче чарăну палли лартасси.
Сыпăнуллă хутлă предложенисем.
Сыпăнуллă хутлă предложенири хутсăр предложенисене çыхăнтаракан союзсем. Чарăну паллисем лартасси.
Пăхăнуллă хутлă предложенисем.
Пăхăнуллă хутлă предложени пайĕсем, тĕп предложени, пăхăнуллă предложени. Вĕсене çыхăнтаракан мелсем, союзсем, союзла сăмахсем, хыçсăмахсем, аффикссем, вырăнĕ-йĕрки.

7. Чĕлхе тата пуплев.
	Чĕлхе тата пуплев. Чĕлхепе пуплев хушшинчи тачă çыхăну.
	Чĕлхепе пуплев хушшинчи уйрăмлăхсем.
Пуплев тата хутшăну.
Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ.
Текст. Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕсем.
Стильсен хутшăну вырăнĕпе тĕллевĕ хушшинчи килĕшĕвĕ. Ĕçлĕ стиль. Хушу. Пĕлтерÿ. Ыйту. Çирĕплетÿ (расписка). Шану хучĕ. Резюме.








ДЕМОВЕРСИЯ ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО ВАРИАНТА

Башскирский язык:

1. Һүҙ төркөмдәрен, уларҙың үҙгәрешен тел ғилеменең түбәндәге бүлеге өйрәнә:
а)  орфография                                                     в)  синтаксис
б) һүҙьяһалыш				г)  морфология
2. Хәреф һаны өн һаны  менән түбәндәге һүҙҙәрҙә тап килә:
а)  ялан, Юлиә;                         	 в) таяҡ, юрға;
б)   көньяҡ, ҡулъяулыҡ;                 г) янъялсы, юлъяҙма;
 
3. “Урал батыр” эпосында Урал менән Шүлгәндең ил гиҙеп сығып китеүенең сәбәбе:
а) ер-һыу күрер өсөн
б) Тереһыу шишмәһен табып үлемде еңер өсөн
в) бар донъяны яулап алыр өсөн
г) кәләш алыр өсөн
                  	Беҙ үҙебеҙ башҡорттар, 
                   Күп ырыуға баш йорттар. 
                   Беҙгә гәүһәр, беҙгә гәүһәр, 
                   Беҙгә һәр бер ашлыҡтар. 
4. Шиғырҙың авторы һәм исеме
1) М.Ғафури “Үҙем һәм халҡым”
2) М.Кәрим “Европа-Азия”
3)  Ш.Бабич “Беҙ үҙебеҙ башҡорттар”
4) Р.Ғарипов “Туған тел”
  «Шәриф, бик ҙур эш бөтөрөп ҡайтҡан кешеләргә ҡыланып, аҡрын ғына сисенеп ултырҙы ла: – Самауыр ҡуй әле, иркенләп сәй эсеп алайыҡ, – тине. Бәҙри инде, әлбиттә, һәр бер эште еренә еткерәсәк. Шул минут гөрөлдәтеп ҡаҙан аҫтына яғып ебәрҙе. Самауырға һыу һалып, ҡайнатырға ҡуйҙы. Гөлйыһан менән Хоҙайбирҙе айырыуса шатлыҡ менән уйнап йөрөйҙәр ине».
5. Повестың авторын һәм исемен атағыҙ
1) М.Ғафури “Ярлылар йәки өйҙәш ҡатын”
2) М.Кәрим “Беҙҙең өйҙөң йәме”
3)  Н.Мусин “Ер биҙәге”
4) З.Биишева “Сәйер кеше”

…

35. Башҡорт совет әҙәбиәтендә беренсе роман
1) “Ҡан” (Д.Юлтый)
2) “Боролош” (Ғ.Хәйри)
3)  “Ырғыҙ” (Һ.Дәүләтшина)
4) “Мәңгелек урман” (Н.Мусин)
ДЕМОВЕРСИЯ ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО ВАРИАНТА

Татарский язык:
Кайсы сүзләрдә һ хәрефе языла? 
А)  зи...ен, шә…әр, …ава
Б) ...әбәр, …алык, …ата
В) рә...әт, … атын, …езмәт
Г) бә...ет, пө…тә, рө…сәт

Кайсы рəттə бирелгəн сүзлəр сызыкча аша язылалар? 
А) ак (кош), сабан (туй), гөл (җимеш) 
Б) эт (шомырты), тимер (юл), каен (җилəге) 
В) табак (савыт), ут (су), ата (ана) 
Г) ал (япкыч), кул (яулык), көн (чыгыш) 

Яшьлек, замандаш, эшче сүзләре...
А) кушма сүзләр;
Б) кушымча ярдәмендә ясалган сүзләр;
В) кыскартылма сүзләр;
Г) тамыр сүзләр.

….

1. Нокталар урынына тиешле бәйлекне куегыз. Маһи белән Мәликә кабак ... бүтән сүз кузгатмадылар.
А) белән
Б) турында
В) хәтле
Г) таба 

ДЕМОВЕРСИЯ ЭКЗАМЕНАЦИОННОГО ВАРИАНТА

Чувашский язык:
1. Çемçе уçă сасăсене палăртăр:
А) ~ ы, о, у, а;
Б) ~ а, ă, о, у;
В) е, ĕ, и, ÿ.
Г) ~ у, о, ă, а.
2. Панă сăмахсенчен хăшĕ çемçе сăмах? 
А) = кĕмĕл;
Б) ~ сăмах;
В) ~ кукамай;
Г) ~ асанне.
3. Вуларăмăр сăмахра пусăм миçемĕш сыпăк çине ÿкет?
А) ~ пĕрремĕш;
Б) иккĕмĕш;
В) ~виççĕмĕш.
Г) тăваттăмĕш.
4. Кÿршĕ-аршă, путек-сурăх, хур-кăвакал. Панă сăмахсем мĕн пулаççĕ?
А) = мăшăр сăмахсем;
Б) ~ икĕ хут калакан сăмахсем;
В) ~хутлă сăмахсем.
Г) антонимсем.

...

35. Вăл пĕр-пĕр ĕç пулассине хыпарлать. Унта яланах хăçан, ăçта, мĕн пулассине кăтартаççĕ, кам ирттернине палăртаççĕ. Çак документăн тĕсне кăтпартăр.
А) хушу;
Б) пĕлтерÿ;
В) ыйту;
Г) çирĕплетÿ.
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